
Wildpark · Parco faunistico · Wildlife park
Sommerrodelbahn · Pista per slittini su rotaia · Funbob

Gasthaus Bärenwirt · Ristorante · Restaurant

Geöffnet von Ende April bis Oktober
Aperto da fine aprile a ottobre
Open from late April till October

Öffnungszeiten der einzelnen Bereiche siehe:
Orari di apertura delle diverse aree:
Opening times of the different areas: 

www.erlebniswelt-assling.at
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Assling

Wildpark
 +43 (0)4855 / 20474

 wildpark@erlebniswelt-assling.at

Sommerrodelbahn
 +43 (0)4855 / 20474

 rodelbahn@erlebniswelt-assling.at

Gasthaus Bärenwirt
 +43 (0)4855 / 8482

 gasthaus@erlebniswelt-assling.at

Ein Besuch 
in der Erlebniswelt 

Assling – und die Zeit ver-
geht wie im Flug! Beim Beobachten 

der Wildtiere, bei Opa´s Modelleisenbahn, 
am Waldspielplatz sowie bei der Holzkugelbahn 

und eine oder mehrere flotte Runden auf der Sommerrodelbahn. 
Im Souvenirladen noch ein Andenken mitnehmen. Zu guter Letzt 
sorgt das Gasthaus Bärenwirt für die kulinarische Stärkung.

Una visita al mondo dell‘avventura di Assling – e il tempo 
vola! Osservare gli animali selvatici, il modellino ferroviario del 
nonno, il parco giochi nel bosco, la pista di palline di legno e 
uno o più giri veloci sulla pista estiva per slittini. Prendete un 
souvenir nel negozio di souvenir. Infine, la locanda Bärenwirt 
offre un‘ottima ristorazione.

A visit to the adventure world of Assling – and time flies! 
Watching the wild animals, at grandpa‘s model railway, at the 
forest playground as well as at the wooden ball track and one 
or more speedy laps on the summer toboggan run. Pick up a 
souvenir in the souvenir shop. Last but not least, the Bärenwirt 
inn provides culinary refreshment.



Wildpark
Parco faunistico · Wildlife park

Sommerrodelbahn
Pista per slittini su rotaia · Funbob

Die Sommerrodelbahn ist eingebettet in die herrliche Naturland-
schaft des Wildparks. Bei der Bergfahrt die grasenden Hirsche 
und Mufflon beobachten und bei der Talfahrt blickt man direkt 
auf die Lienzer Dolomiten. Ein Spaß für jedes Alter.

La pista per slittini su rotaia è immersa nel magnifico paesaggio 
naturale del parco faunistico. Osservate i cervi e i mufloni al 
pascolo durante la salita e guardate direttamente le Dolomiti di 
Lienz durante la discesa. Divertimento per tutte le età.

The funbob is embedded in the magnificent natural landscape 
of the wildlife park. Watch the grazing deer and mouflon on 
the way up and look directly at the Lienz Dolomites on the way 
down. Fun for all ages. Das Gasthaus bietet seinen Gästen gemütliche Stuben und eine 

Sonnenterrasse mit Blick auf einen Abenteuerspielplatz und das 
Bergpanorama. Im Gasthaus können die Gäste hausgemachte 
und regionale Spezialitäten und eine kühle Erfrischung genießen.

La locanda offre ai suoi ospiti accoglienti salottini e una terrazza 
solarium con vista su un parco giochi e sul panorama montano. 
Presso la locanda gli ospiti possono gustare specialità casalinghe 
e regionali e un fresco rinfresco.

The inn offers its guests cosy parlours and a sun terrace with a view of 
an adventure playground and the mountain panorama. At the inn, guests 
can enjoy homemade and regional specialities and a cool refreshment.

Gasthaus Bärenwirt
Ristorante · Restaurant

Im Wildpark Assling begegnen Familien staunend dem Wunder 
Natur. Im 80.000 m² großen Wildgehege, das auf Wiesen- und 
Waldflächen angelegt ist, sehen Jung und Alt über 150 Tiere von 
mehr als 35 Einzeltierarten.

Nel parco faunistico di Assling le famiglie entrare in contatto 
con la natura in tutto il suo splendore. Nella riserva, che sorge 
80.000 m² di pascoli e foresta, i visitatori di tutte le età possono 
trovare più di 150 animali di oltre 35 specie.

Here in the alpine zoo at Assling families can explore the  
miracles of nature in an astonishing way. In the wildlife area with 
its 80.000 m² of pasture and forest zones, visitors of all ages can 
watch more than 150 animals of more than 35 individual species.


